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Podręcznik Krok 
po kroku

Film instruktażowy można zobaczyć tutaj:
www.watchpat-howtouse.com

Domowe badanie 
bezdechu sennego

•  Każde naciśnięcie przycisku uruchamia na chwilę 
wyświetlacz.

•  Nie ściągać urządzenia ani czujników, jeśli wystąpi 
potrzeba, by wstać w nocy.

•  Jeśli trzeba będzie wstać w nocy, nie należy naciskać 
żadnych przycisków.

•  Korzystając z toalety, uważać, aby nie zamoczyć 
urządzenia WatchPAT™ 300.

•  Urządzenie WatchPAT™ 300 nie powinno powodować 
żadnego dyskomfortu ani bólu. W razie wystąpienia 
niemożliwego do zniesienia dyskomfortu należy zdjąć 
urządzenie i skontaktować się z działem pomocy.

Krok 5 – w ciągu nocyKrok 4 – włączanie urządzenia

Uwaga: Urządzenie należy włączyć dopiero po 
przygotowaniu się do położenia się spać

Krok 6 – następnego dnia rano
Po przebudzeniu:
6a. urządzenie wyłączy się automatycznie. Nie jest ono 

wyposażone w wyłącznik.
6b. Zdjąć pulsoksymetr i czujnik RESBP
6c. Zdjąć urządzenie z nadgarstka.
6d. Włożyć wszystkie części do futerału. 

  Ważne informacje:
- Nie należy próbować podłączać ani odłączać żadnych części urządzenia.
- Nie próbować wprowadzać do urządzenia żadnych obcych przedmiotów.
- Nie próbować podłączać urządzenia WatchPAT™ 300 do źródła zasilania 

elektrycznego ani innego urządzenia, maszyny lub komputera.
- Pod żadnym pozorem nie podejmować prób samodzielnego 

rozwiązywania problemów z urządzeniem.
- Pulsoksymetr to produkt jednorazowego użytku. W przypadku 

podłączenia zużytego pulsoksymetru pojawi się komunikat o błędzie. 
Prosimy pamiętać, że używanie zużytego pulsoksymetru może 
spowodować zanieczyszczenie krzyżowe.

- W razie konieczności lub w przypadku poważnego wypadku należy 
skontaktować się z naszym pracownikiem serwisowym w celu zgłoszenia 
wypadku i uzyskania dalszych instrukcji.  
W przypadku poważnego wypadku należy to również zgłosić 
kompetentnemu właściwemu organowi.

Pytania?
Skontaktuj się telefonicznie z naszym 

działem technicznym 
 1-888-748-2627

Uwaga: Amerykańskie przepisy federalne ograniczają sprzedaż niniejszego wyrobu 
do sprzedaży wyłącznie przez licencjonowanego lekarza lub na jego polecenie.

Prawo autorskie © 2023 Itamar Medical Ltd. WatchPAT i PAT są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi 
znakami towarowymi Itamar Medical Ltd., spółki zależnej ZOLL Medical Corporation, w Stanach 
Zjednoczonych i/lub innych krajach.
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Zdrowie – nic prostszego
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4a. Mocno nacisnąć przycisk zasilania, aż włączy się 
wyświetlacz. Następny ekran „Prosimy czekać, 
trwa test...”  
Po kilku sekundach pojawi się komunikat 
„DOBRANOC!!!” . Wyświetlacz wyłączy się po 
krótkiej chwili.

4b. W razie wystąpienia problemu i pojawienia się 
komunikatu „PRZERWANO TEST” , należy 
zadzwonić do działu technicznego pod numer 
1-888-748-2627

 Teraz wszystko jest gotowe do snu.
4c. Jeśli palec nie znajduje się w pulsoksymetrze, 

pojawi się błąd instruujący o konieczności 
umieszczeniu palca w pulsoksymetrze. Zaczekać, 
aż urządzenie się wyłączy, włożyć palec i 
spróbować ponownie.

Cały świat:
       Itamar Medical Ltd.
9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900, Izrael
Tel.: + 972 4 617 7000
Faks: + 972 4 627 5598

USA:
Itamar Medical Inc.
3290 Cumberland Club Drive, Suite 
100 Atlanta, Georgia 30339, USA
Tel.: 1 888 748 2627

 EC REP   Arazy Group GmbH
The Squaire 12, Am Flughafen,
60549 Frankfurt am Main, 
Niemcy
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3a. Pulsoksymetr można zakładać na 
każdy palec z wyjątkiem kciuka. 
 w przypadku dużych palców 
zaleca się użycie palca 
wskazującego.

3b. Umieścić palec w pulsoksymetrze, 
wsuwając palec do oporu. 
Naklejka oznaczona napisem TOP 
powinna znaleźć się na czubku 
palca (powyżej paznokcia).

3c. Przycisnąć końcówkę 
sondy do twardej 
powierzchni (np. stołu, 
nogi.)

3d. Pociągnąć etykietę 
TOP i całkowicie 
usunąć ją z 
pulsoksymetru.

Krok 1 – zastosowanie czujnika chrapania związanego z 
wysiłkiem oddechowym/pozycji ciała (RESBP)

Krok 2 – zastosowanie urządzenia WatchPAT™ 300

Krok 3 – zakładanie pulsoksymetru 

2a. Przymocować urządzenie 
do ręki niedominującej.

2b. Zapiąć pasek na 
nadgarstku (niezbyt 
mocno).

1a.   W przypadku 
mężczyzn: w razie 
konieczności przyciąć 
gęste włosy na klatce 
piersiowej. 

1b.  Przeciągnąć czujnik 
RESBP przez rękaw 
piżamy, aż do otworu 
na szyję.

1e. Zabezpieczyć czujnik 
RESBP dodatkową 
taśmą medyczną.

1c. Usunąć biały papier z 
tylnej strony czujnika.

1d.  Przyłożyć czujnik 
na środku klatki 
piersiowej, w górnej 
części mostka, tuż 
poniżej przedniej 
części szyi. 
Sprawdzić, czy obraz 
na czujniku RESBP jest 
skierowany do góry.

Z niniejszego podręcznika należy korzystać po otrzymaniu od lekarza 
instruktażu dotyczącego korzystania z urządzenia WatchPAT™ 300.

Numer działu technicznego 
1-888-748-2627

A – przycisk zasilania
B – czujnik chrapania 

związanego 
z wysiłkiem 
oddechowym/pozycji 
ciała (RESBP) 

C – pulsoksymetr 

300 – podręcznik Krok po kroku

Przed zastosowaniem urządzenia WatchPAT™ 300:
• Zaleca się stosowanie urządzenia WatchPAT™ 300 na 

ręce niedominującej.
• Pulsoksymetr można zakładać na każdy palec z wyjątkiem 

kciuka. w przypadku dużych palców zaleca się użycie 
palca wskazującego.

• Przed użyciem zdjąć obcisłe części garderoby, pierścionki, 
zegarek i innego rodzaju biżuterię.

• Z palca, na który ma zostać założony czujnik, zmyć lakier 
do paznokci i — jeżeli ma to zastosowanie — zdjąć 
sztuczny paznokieć. Paznokieć naturalny krótko obciąć.

Uwagi:
- Po włączeniu urządzenia WatchPAT™ 300  

nie można wyłączyć.
- Zastosować urządzenie i włączyć po przygotowaniu się do 

snu.
- Podczas zakładania urządzenia może być wymagany nadzór 

osoby dorosłej.
- Ilustracje w niniejszym podręczniku odnoszą się do lewej ręki, 

podobny proces można zastosować dla prawej ręki.

Futerał zawiera:
• Niniejszy podręcznik referencyjny
• Urządzenie z pulsoksymetrem 
• Czujnik chrapania związanego z 

wysiłkiem oddechowym/pozycji ciała 
(Respiratory Effort Snoring and Body 
Position, RESBP)


